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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

performance review
évaluation des performances; entretien d’évaluation

DEF

A formal discussion or assessment of how someone is doing at work.
Usually refers to a workplace evaluation by a manager; review is a noun in this phrase.

FR

Une discussion ou une évaluation formelle sur le travail d’une personne.
Désigne généralement une évaluation professionnelle par un responsable ; review est un nom.
Camila was asked to contribute more in her performance review.
Lors de son évaluation, on a demandé à Camila de participer davantage.
My manager scheduled my performance review for next week.
Mon responsable a prévu mon entretien d’évaluation la semaine prochaine.

2

frame
cadre; perspective

DEF

A way of understanding or interpreting a situation.
Here frame is figurative: it is not a physical border around a picture.

FR

Une manière de comprendre ou d’interpréter une situation.
Ici, cadre est une image : il ne s’agit pas du cadre physique d’un tableau.
A different setting may bring a different frame to mind.
Un environnement différent peut évoquer un autre cadre.
Her experience gave her a new frame for understanding the problem.
Son expérience lui a donné une nouvelle perspective pour comprendre le problème.

3

bring something to mind
évoquer; rappeler quelque chose

DEF

To make someone think of something.
The thing recalled follows bring; the expression does not necessarily mean remembering deliberately.

FR

Faire penser quelqu’un à quelque chose.
La chose évoquée suit bring ; l’expression ne signifie pas nécessairement se souvenir volontairement.
Changing language might bring a different frame to mind.
Changer de langue pourrait évoquer un autre cadre.
That song brings my first trip to mind.
Cette chanson me rappelle mon premier voyage.
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4

join in
participer; se joindre

DEF

To take part in an activity or conversation with other people.
Often used without an object; use join in with when naming an activity.

FR

Prendre part à une activité ou une conversation avec d’autres personnes.
Souvent sans complément ; join in with permet de nommer une activité.
Joining in can be hard even when you know the words.
Participer peut être difficile même quand on connaît les mots.
She joined in with the game after lunch.
Elle s’est jointe au jeu après le déjeuner.

5

contribute
contribuer; participer

DEF

To take part by offering an idea, effort or something useful.
Use contribute to before the activity or result; contribute to a meeting can mean sharing ideas.

FR

Prendre part en apportant une idée, un effort ou quelque chose d’utile.
Utilise contribute to devant l’activité ou le résultat ; en réunion, cela peut signifier proposer des idées.
Camila's review says she should contribute more in meetings.
L’évaluation de Camila dit qu’elle devrait participer davantage aux réunions.
Everyone contributed to the discussion.
Tout le monde a contribué à la discussion.

6

be about to
être sur le point de

DEF

To be going to do something very soon.
Use be about to followed by the base form of a verb; it describes an imminent action.

FR

Être près de faire quelque chose très bientôt.
Après be about to, on utilise la base verbale ; l’action est imminente.
A group may be about to change the subject.
Un groupe peut être sur le point de changer de sujet.
I was about to leave when the phone rang.
J’étais sur le point de partir quand le téléphone a sonné.
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7

psychological distance
distance psychologique

DEF

A feeling that something is less immediate or personally close.
In the episode it is a possible explanation, not a proven rule for every person.

FR

Impression que quelque chose est moins immédiat ou personnellement proche.
Dans l’épisode, c’est une explication possible, pas une règle démontrée pour tous.
Researchers discuss psychological distance as one possible explanation.
Les chercheurs envisagent la distance psychologique comme une explication possible.
Writing about a problem later can give someone psychological distance.
Écrire plus tard sur un problème peut donner une distance psychologique.

8

carry weight
avoir du poids

DEF

To have importance or emotional force.
A figurative expression; words can carry different weight for different people.

FR

Avoir de l’importance ou une force émotionnelle.
Expression figurée ; les mots peuvent avoir un poids différent selon les personnes.
Words might not carry the same weight in both languages.
Les mots pourraient ne pas avoir le même poids dans les deux langues.
Her apology carried more weight because it was sincere.
Ses excuses avaient plus de poids parce qu’elles étaient sincères.

9

buy time
gagner du temps

DEF

To create a little extra time before doing or deciding something.
You do not buy anything literally; a short phrase can buy you time in conversation.

FR

Se donner un peu de temps supplémentaire avant d’agir ou de décider.
On n’achète rien littéralement ; une courte expression peut donner du temps dans une conversation.
A useful phrase can buy you time to find your words.
Une expression utile peut te donner le temps de trouver tes mots.
He asked a question to buy time before answering.
Il a posé une question pour gagner du temps avant de répondre.
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10

find your words
trouver ses mots

DEF

To work out what you want to say and how to say it.
Often used when someone needs a moment to express a thought or feeling.

FR

Déterminer ce qu’on veut dire et comment l’exprimer.
Souvent utilisé quand on a besoin d’un moment pour exprimer une pensée ou un sentiment.
A short phrase gives you a moment to find your words.
Une courte phrase te donne un instant pour trouver tes mots.
She paused to find her words before replying.
Elle a fait une pause pour trouver ses mots avant de répondre.

11

come out wrong
être mal exprimé; sortir de travers

DEF

To be expressed in a way that does not match what someone intended.
Often used about speech; say 'That came out wrong' before clarifying your meaning.

FR

Être formulé d’une manière qui ne correspond pas à l’intention.
Souvent à l’oral ; dis That came out wrong avant de clarifier ton intention.
Sometimes things come out wrong in a conversation.
Parfois, les choses sont mal exprimées dans une conversation.
My joke came out wrong, so I explained what I meant.
Ma blague est sortie de travers, alors j’ai expliqué ce que je voulais dire.

12

give it time
laisser du temps

DEF

To allow something more time to develop or improve.
A reassuring suggestion; it does not promise a specific result or deadline.

FR

Accorder à quelque chose plus de temps pour se développer ou s’améliorer.
Une suggestion rassurante qui ne promet ni résultat ni délai précis.
Give your English voice time to grow.
Laisse à ta voix en anglais le temps de grandir.
The new routine feels strange now, but give it time.
La nouvelle routine semble étrange, mais laisse-lui du temps.
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